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Schaefflar Technologles AG & Co.KG + Industriestrasse 1 -3 - DE-91074 Herzogenaurach

Magna PT S.p.A.

SCHAEFFLER

EX
Bolia Consegna/ Lieferschein

AP\

V Dei Ciclamini 4 Lterscham . Sondonge . Vormndng
37451804 . 49413243 2019-05-23
IT-70026 Modugno R, ity S
= poTsoLes [iEes | aiwors
$00¢2,C31,$S i
Indirlzzo spediz / Versandanschrift Cardera distibuzione f zustellender Spediteur
Magna PT S.p.A. ML-Express & Logistics GmbH 5100
Stab 100 Edisonstr. 8a
V Dei Ciclamini 4 DE-63477 Maintal
IT-70026 Modugno BA .
Trasporto speci i
POSTO SCARIC . 14 2 4 8 Condiz. consegna f Ueferbadingungen Dasﬂnazione-ponnl&astlmmqng?rl- Hafen
' DAP MODUGNO
No. pos. No. art.{ Sach-Nr. Nr-art-clie { KD-Sach-Nr. Quantita  Menge Indice collo £ Xolli - index
Pos.-Nr. Cod.var. f Var-Nr, Breve descriz. art. / Sechkurzbezeichntmg .
VS. NO, DI PARTITA IVA: IT04886850728
FORNITURR. EU KU INE-HNAGEL sl
kkkxkkx% Numero d'ordine 0226389 ACCETTAZIONE MERCE
BOlla 37451804 Quantita dichiarata; l() hh,o .
Magazzinp 73/5061 gmffiﬁm“ I
N. ordinke cliente 550003885902 QﬁuLafﬂf ’
VOSFI‘O riferimentc? 413 Conforiiitd alle s.ched-: 'imbalio:
Dati supplementari 20181212 Data dbatrblio: I }
Firm 2 LI,
0010 Nr-art-clie 9009003679 I
092934439-7069-10 7?"‘
092-934-439 [F-613215.03.K/0-6L+6-18#W 10440
COM~Code DI
Paese| origine GERMANIA
Charge 0034076117 di cui 2088# 962757972 004
Charge 0034076117 di cui 2088# 962758301 003
Charge 0034076117 di cui 2088# 062759422 001
Charge [0034076117 di cui 2088# 962760082 005
Charge (0034076117 di cui 2088# 062760569 002
Listal imballi del| DDT (gestione wvuoti): Descriyg., clienti
5 Deckel P-38-A0806 RAL 9011 gra phitschwarz, Ll
Schaeffler Group, 812X612X53, PP-RG (M), 20-38 j
5 Flachpalette P-26-SGP1 800X600 X160, .
schwarz, Polyethylen und Polypropylen, [20-26-02-90, Sl

40
400X300X280,
360
5X84x225,| Polyethylen,
3g0

72X69x225

20-42-91~-

Continuazione 2

XLT P-14~C0328 RAL 7001 silber grau-
Polypropylen,
Verpackungsh}lse P-42-BL9-225X 87,5X84-~

90

20-14-02-90

Verpackungsh}lse P-42-GN18-225 X72X69-1
, Polyethylen, 20-42-91-9C

S 87.

5

Indirizzo / Anschrift
Industriestrasse 1 - 3
DE-91074 Herzogenaurach

Tel.
Fax

+49 9132 82-0
+49 8132 82-4950

13:51



Schaefiler Technologles AG & Co. KG - Industiestassa 1 -3+ DE-91074 Herzogenaurach

Magna PT S.p.A.

SCHAEFFLER

EX
Bolla Consegna / Lieferschein

V Dei Ciclamini 4 R T S
37451804 49413243 2019~05~23
IT-70026 Modugno Rondeatr Coteraniam e Sl
Ba 024466 91000733 2
Ns. rif, ‘Telint,
Unsere Zelchen Hausruf
SP/HMK—PK
spediz{ Vi danschiift Caniere distdbuzicne f zustellender Spediteur
Magna PT S.p.A. ML-Express & Logistics GmbH ‘% '5100
Stab 100 Edisonstr. 8a "g
V Dei Ciclamini 4 DE-63477 Maintal t
IT-70026 Modugno BA

POSTO SCARIC: 14248

Trasporto speci

Condiz. consegna / Lieferbedingungen Destinazlone - ports { Besimmungsort - Hafen

DAP MODUGNO

Nr-an-clie / KE-Sach-Nr.

No. pes. No. art. { Sach-Nr.
Breve desciiz. ert. / Sachkurzbezeichnung

Pas-Nr. Cod.var, { Ver-Nr,

Listaj pacchi per ppediz.:

Quantita/ Menge Indice colla f Kolil - Index

Nrsped/Index Kolli Pesolh. tara Nr.espresso

MW PAL 806 X 606 X 720 mm
49413243-001 962759422 82,0 40,2 34047p439627594221
49413243-002 962760569 82,5 40,7 340476439627605699
49413243-003 962758301 82,5 40,7 340476439627583010
49413243-004 962757972 82,0 40,2 340476439627579723
49413243-005 962760082 83,0 41,2 340476439627600823

Somma| per spediz.| 49413243 5 colli

ML-Exgress & Logistics GmbH
AVIEXP37451804

412,0 203,0 1,758 m3

A livello di posipione vengono stampati sia il wecchio codice articolo
INA sfia quello nupvo. Il vecchio codice & stampato in grassetfto. -

Ufficio Spedizioni

Schaefffler Technologies, Werk 30, Industriestrafie 1-3

DE-91074 Herzogengurach
SI/HZA-SLEL Manuell Dronsgalla, Tel.

+49(9132) 82)-86746, Fax +4/9(9132)82-457

Indirizzo / Anschrift

Industriestrasse 1 - 3 Tel,
DE-91074 Herzogenaurach Fax

+49 9132 82-0

+49 9132 82-4950 13:51 -
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SCHAEFFLER

Frachtauftrag / Consignment note

Sondertransport-Nr. / Premium freight no.

Unsere Referenz-Nummer / our reference number

Beladestelle / Versand
Leading point

Ladletag f Loading  05/23/2019

Abender / Sender
Schaefiler Technologies, Herzogenaurach PFR19502F4
Industriestrasse 1-3
Dalum / Date Richiung ¢ Direction
DE 91074 Herzogenaurach 23.05.2019 13:07 Ausgang / Cutbound
Spediteur f Carrier Spediteur-Nr. f Carrier no,

ML-Express & Logisi 5100

Veranlasser / Initiator
Herllein, Kim PJXHME-PO1L1

hertikm@schaeffler.com

date
Ladeuhrzeit/ 13:00
Loading time
Empfénger f Recelver Kunden-Nr. f Gustomer no. 34466 Driver's name:
Maobile phene:
GETRAG S.P.A. Gelriebe-u.Zahn P
. Licence plate no:
V Dei Ciclamini 4 P
Eintrefi-Datum / Elntreff-Zeit /
IT 70026 MODUGNO Requires date Required time
Kontakt / Contact Telefon / Phone E-Mail Adresse / Address 06/25/2019 08:00
Shipping reference number
Packstiick / Parcel Anzahl / Quantity Abmessung / Dimensions cm Gewicht / Weight
Reference number  Type Lénge / Length Breite / Width Hahe f Helght kg
49413243 Pallet 5 61 72 412,000
Summe Packstlicke / Gesamt Gewicht /
Amount parcels Total weight 412,000
Kontakte beim Absender / Contacls ship from location Bezahlung / Payment

Bitte beachten Sie, das zur Bezahlung der Frachirechnung die
Sondertransport-Nummer und das Kostenelement

bendtigt wird.

Please note that for payment of freight charges the premium
freight number and cost element is required.

Kostenelement /Cost element

0030-5321

Rechnung fir Transporigebiibren an / Involee for transportation charges
will 2pply:

LR GEL swl

Ubemahmebestitigung des Fahrers / Acceptance by driver
Dalum / Date Uhrzeit Name

Empfangsbestatigung des Warenempfangers / Recelpt by consignee
Datum / Date Uhrzeit MName

Unterschrift / Signature l|. MAE 2[]19

frr—<rva di
verififa su gialita e quantita”
Unterschrift / Signature




Les partles encadrées de llgnss grasses dolvant atre remplies par le transparteus

The space framed with bold ines must be fifled in by the carmar

1-50-16,18+22

Arempllt sots la responsablifé da l'expédiieur
1

To be compleled on the sender's msponsabili

Vi JAREF 4 4
Lfﬂ‘ffg%"‘}%

- ]
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE INTERNATIONAL CONSIGNMENT HOTE E,;;';E;;;!;y No

l
1 Expédileur (nom, adressa, pays) & Transporteur {nom, adresse, pays, autres rétirences}

Sander {name, address, country} 5§:qag:ﬂ Q :r Te C‘h n 01@:;& ES Cammer {name, addss, couniry, other refarences)
A& 0 Co. KG S.C. KARGO EXPRESS EXPEDITII S.R.L.
Industriootrafe 43 BRAD - 335200, Str. ZARAND 38
91074 Harzogenaurach Jud. HUNEDOARA, ROMANIA

7 TTGRSPONCUrS SUCCESSIS 7 SUCCOSSVE CAMars

2 Daslinataira (nom, adresss, pays)
Conslgnee (name, address, country} T - Nom / Name

Adresse / Address

V?@mh(t’? (‘;C GM’;N\? N 5% Pays/ Counlry ]

Ragu et acceptation

Recalpt and Acceplanca Dala Signatura
~_1 R n.«*‘ﬂ"‘\"\j ;._
3 Pnsa en charge do la marchandied Keking overiha godds: § Reserves et observalions d trensporteur lors e Ja prisa en charge te I marchandise
Lieu/ Place [\ ~ @ KIG Carsier's reservabons and cheervations on laking over Lhe geods
1 klle 1B
Pays / Country Wb
Date industrizstroBe -3

Haure t'arsivés | Timo of artival 9107 h Herzogammmhm of dapartum

| et '\
4 Livmison dela mamhandfse!ﬁehwry of the goods: (l’( . g ,:r H :,r ] %f ,/;(
b LY
Llau f Placa N F{ -
Pays / Country Q U % mzj ' 0 { (J{
Houres d' Tu dépdt f Warah opening bours >
Instructions de fexpéditeur o remis au
Sendar's inslnietiong 9 Documents handed lo the canier by \ha‘sander
Y
, " Q [ Vol
Ty = STy
P
4 Marques el numéros. 44 Nombre Jaiéﬂ/f 12 Mode d'emballage mnk;hre e [a maghandise 14 Polds brut, kg 15 Cubagem3
Marks and Nos ", Nurnbéf ges Methed of packing Naturs of the geods Gross weight In kg Volume In m3
k)

CF}“"

NN TRl
J) %qﬂﬁf_ﬁ”@@ en«?le/_ 11280~

‘F yaw. www.ﬂ:argoexioress ro
}

)

=5 A\ /! y o :\’ i el O
00 e
N NVAR S/ \r;/\;:;/-"’“

Gmupe demballage | [ADR®*
Packing Group | (ADRY)

47 Awayerpar Expéditeur Destinatalre o,
o ba paid by: Sender Conslgnee

Prix de {ransport
Camiage charges

= e
Numéro ONU\ S Nom volr
LN Number 14 7+ Name sea

Conventions particulibrad erike PoupdBIN ol fa Fanispareut
18 Spaclal agreements bstween the Sanderand tﬁ&m}ﬂer"""

Frais accassaolras f
Supplamentazy charges

Droits do dovane f
Customs dutias

Autres frais J
Other charges

Autres indicalions uliles
18 . 419 Remboursement
Qther usaful particulars Cash on delivery

g Ce transport est soumts, nonpbstant toute clause contraire, a la Convention relative au contract de transport Intarnational de marchandises par route (CMR)
Thls camriage Is subject, fiotwithstanding any clai]se to the cuntrary. {o the Convention on the Contract for the international Carviage of Goads by Road {CMR)

21 Etoblio & [ Established in LE?%.G O‘@mﬂgw aalvh K‘%, 3 fé@ . E]?geg}g';ﬁ i a4 4 @mﬂ“_;lﬁ’u;lmﬁmﬂ.
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Signature ou limb: "iﬂstraﬁe 1-3 éTgnathe otl tmbre du trans|

Signature or slamp °’“}E%“ﬂ‘fﬁerzogenaumc Slgnature or stamp of tha canler

Partie non oonlractuelle résarvée au transparteur f Non-contractual part reserved for the camier

No Modata I 2007
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